
Compatible with Meta Quest 3/3SE3 Head Strap

Instructions

Product Details

1
Adjusting Knob4

Buckle2Connecting Arm

Counterweight module Top Soft Strap5
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Pivot Adjustment Node3

6
PU Pad

EN 产品详情

1
调节旋钮4

线扣2连接臂

配重模块 顶部头垫5

7

枢轴调节节点3

6
PU 垫

CN

製品詳細

1
调节旋钮4

線留め2接続アーム

配重模块 顶部头垫5

7

ピボット調整ノード3

6
PUパッド

JP 제품 상세

1
조정 노브4

선고리 2버클

균형추 모듈 상단 소프트 스트랩5

7

피벗 조정 노드3

6
PU 패드

KR

Produktdetails

1
Einstellknopf4

Schnurhalter2Verbindungsarm

Gegengewichtsmodul Oberer Softgurt5

7

Drehpunkt-Einstellknoten3

6
PU-Polster

DE Detalles del producto

1
Perilla de ajuste4

Hebilla2Sujetacordón

Módulo de contrapeso Correa suave superior5

7

Nodo de ajuste de pivote3

6
Almohadilla de PU

ES

Détails du produit

1
Bouton de réglage4

Attache de cordon2Bras de connexion

Module de contrepoids Sangle supérieure douce5

7

Nœud de réglage pivotant3

6
Coussin PU

FR Szczegóły produktu

1
Pokrętło regulacyjne4

Zacisk do sznurka2Ramię łączące

Moduł przeciwwagi Górny miękki pasek5

7

Węzeł regulacji obrotu3

6
Poduszka PU

PL

Детали продукта

1
Регулировочная ручка4

Фиксатор шнура2Соединительный рычаг

Модуль противовеса Верхний мягкий ремешок5

7

Узел регулировки поворота3

6
PU-накладка

RU Dettagli del prodotto

1
Manopola di regolazione4

Fermacorda2Braccio di collegamento

Modulo contrappeso Cinturino morbido superiore5

7

Nodo di regolazione del perno3

6
Cuscinetto in PU

IT

Productdetails

1
Verstelknop4

Koordstopper2Verbindingsarm

Contragewichtmodule Bovenste zachte riem5

7

Draaiknoop voor aanpassing3

6
PU-kussen

NL Produktinformation

1
 Justeringsknopp4

Snörlås2Anslutningsarm

Motviktmodul Övre mjuka rem5

7

Pivotjusteringsnod3

6
PU-pad
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Product Model

Applicable Head Size

Product Min Size

Product Min Weight

Texture Of Materia

E3 

306g

ABS+PC

Basic Parameters

470mm--610mm (18.5inch--24.1inch)

240 mm x 210 mm x 134 mm
(9.45inch x 8.27inch x 5.28inch)

EN

产品型号

适用头部尺寸

产品最小尺寸

产品最小重量

材质

E3 

306g

ABS+PC

基本参数

470mm--610mm (18.5inch--24.1inch)

240 mm x 210 mm x 134 mm
(9.45inch x 8.27inch x 5.28inch)

CN

製品モデル

適用頭サイズ

製品最小サイズ

製品最小重量

材質

E3 

306g

ABS+PC

基本パラメーター

470mm--610mm (18.5inch--24.1inch)

240 mm x 210 mm x 134 mm
(9.45inch x 8.27inch x 5.28inch)

JP

제품 모델

적용 가능한 머리 크기

제품 최소 크기

제품 최소 무게

재질

E3

306g

ABS+PC

기본 매개변수

470mm--610mm (18.5inch--24.1inch)

240 mm x 210 mm x 134 mm
(9.45inch x 8.27inch x 5.28inch)

KR

Produktmodell

Geeignete Kopfgröße

Minimale Produktgröße

Minimales Produktgewicht

Materialbeschaffenheit

E3 

306g

ABS+PC

Grundlegende Parameter

470mm--610mm (18.5inch--24.1inch)

240 mm x 210 mm x 134 mm
(9.45inch x 8.27inch x 5.28inch)

DE

Modelo de producto

Tamaño de cabeza aplicable

Tamaño mínimo del producto

Peso mínimo del producto

Textura del material

E3 

306g

ABS+PC

Parámetros básicos

470mm--610mm (18.5inch--24.1inch)

240 mm x 210 mm x 134 mm
(9.45inch x 8.27inch x 5.28inch)

ES

Modèle de produit

Taille de tête applicable

Taille minimale du produit

Poids minimal du produit

Texture du matériau

E3 

306g

ABS+PC

Paramètres de base

470mm--610mm (18.5inch--24.1inch)

240 mm x 210 mm x 134 mm
(9.45inch x 8.27inch x 5.28inch)

FR

Model produktu

Odpowiedni rozmiar głowy

Minimalny rozmiar produktu

Minimalna waga produktu

Tekstura materiału

E3 

306g

ABS+PC

Podstawowe parametry

470mm--610mm (18.5inch--24.1inch)

240 mm x 210 mm x 134 mm
(9.45inch x 8.27inch x 5.28inch)

PL

Модель продукта

Подходящий размер головы

Минимальный размер продукта

Минимальный вес продукта

Текстура материала

E3 plus

306g

ABS+PC

Основные параметры

470mm--610mm (18.5inch--24.1inch)

240 mm x 210 mm x 134 mm
(9.45inch x 8.27inch x 5.28inch)

RU

Modello del prodotto

Dimensione della testa applicabile

Dimensione minima del prodotto

Peso minimo del prodotto

Struttura del materiale

E3 plus

306g

ABS+PC

Parametri di base

470mm--610mm (18.5inch--24.1inch)

240 mm x 210 mm x 134 mm
(9.45inch x 8.27inch x 5.28inch)

IT

Productmodel

Geschikte hoofdomvang

Minimale productafmetingen

Minimale productgewicht

Materiaaltextuur

E3 plus

306g

ABS+PC

Basisparameters

470mm--610mm (18.5inch--24.1inch)

240 mm x 210 mm x 134 mm
(9.45inch x 8.27inch x 5.28inch)

NL

Produktmodell

Tillämplig huvudstorlek

Produktens minsta storlek

Produktens minsta vikt

Materialets textur

E3 plus

306g

ABS+PC

Grundläggande parametrar

470mm--610mm (18.5inch--24.1inch)

240 mm x 210 mm x 134 mm
(9.45inch x 8.27inch x 5.28inch)

SE

www.bobovr.com
support@bobovr.com
bobovr_official
Bobovr
bobovr_official

SC ENIF PEGASUS SRL
Bucuresti sector 2. Strada RADOVANU Nr.7 Bloc 42.scara
1.Etaj 5 Ap29

Product Name: VR Head Strap
Model: E3 
Manufacturer: Shenzhen Xiaozhai Technology Co.,Ltd.
Address: Room 503,Building 3,Baolong Specialized and Sophisticated Industrial Park,No.16 
Baolong Third Road,Baolong Community,Baolong Street,Longgang District,Shenzhen,China

Head StrapE3  
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How to adjust the weight distribution on the back of the head.

Installation instructions

Carefully remove the original head strap of Meta Quest 3/3S. Align the back-of-head support with the embedded slot, following the "DOWN" 
marking for correct orientation.
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EN EN

小心地移除Meta Quest 3/3S的原装头带。CN

Meta Quest 3/3Sの元のヘッドストラップを慎重に取り外してください。JP

Meta Quest 3/3S의 원래 헤드 스트랩을 조심스럽게 제거하세요.KR

Entfernen Sie das originale Kopfband des Meta Quest 3/3S vorsichtig.DE

Retire cuidadosamente la correa original de la cabeza de Meta Quest 3/3S.ES

Retirez soigneusement la sangle d'origine du Meta Quest 3/3S.FR

Ostrożnie usuń oryginalny pasek na głowę Meta Quest 3/3S.PL

Осторожно снимите оригинальный головной ремень Meta Quest 3/3S.RU

Rimuovere con attenzione la fascia originale per la testa del Meta Quest 3/3S.IT

Verwijder voorzichtig de originele hoofdband van de Meta Quest 3/3S.NL

Ta försiktigt bort det ursprungliga huvudbandet på Meta Quest 3/3S.SE

将后脑支撑与嵌入槽对齐，并按照“向下”标记的方向进行正确安装。CN

後頭部サポートを埋め込みスロットに合わせ、「DOWN」マークに従って正しい
向きに取り付けてください。JP

머리 뒤 지지대를 삽입 슬롯에 맞추고, "DOWN" 표시를 따라 올바른 방향으로 
정렬하세요.KR

Richten Sie die Hinterkopfstütze mit dem eingebetteten Schlitz aus und folgen 
Sie der "DOWN"-Markierung für die korrekte Ausrichtung.DE

Alinee el soporte trasero de la cabeza con la ranura incrustada, siguiendo la marca 
"DOWN" para la orientación correcta.ES

Alignez le support arrière de la tête avec la fente intégrée, en suivant le marquage 
"DOWN" pour une orientation correcte.FR

Wyrównaj podpórkę tyłu głowy z wbudowanym gniazdem, postępując zgodnie ze
 znakiem "DOWN" dla prawidłowego ustawienia.PL

Совместите опору для задней части головы с встроенным разъемом, следуя метке 
"DOWN" для правильной ориентации.RU

Allineare il supporto posteriore della testa con l'alloggiamento integrato, seguendo il 
contrassegno "DOWN" per il corretto orientamento.IT

Lijn de achterhoofdssteun uit met de ingebouwde sleuf en volg de "DOWN"-markering
voor de juiste oriëntatie.NL

Justera huvudstödet på baksidan med den inbyggda spåret och följ märkningen "DOWN" |
för korrekt orientering.SE

Push the E3  fixed arms onto the speaker structure on both sides of the 
Meta Quest 3/3S until they snap in.
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Double check the 'DOWN' marking to ensure proper positioning

请仔细检查“DOWN”标记，以确保正确放置。

「DOWN」マークを確認して、正しい位置に配置されていることを
確認してください。

Überprüfen Sie die Markierung "DOWN", um sicherzustellen, dass 
sie richtig positioniert ist.

Verifique nuevamente la marca "DOWN" para asegurarse de que 
esté correctamente posicionada.

Vérifiez à nouveau le marquage "DOWN" pour vous assurer qu'il 
est correctement positionné.

Sprawdź ponownie oznaczenie "DOWN", aby upewnić się, że jest 
prawidłowo ustawione.

Дважды проверьте маркировку "DOWN", чтобы убедиться, что 
она правильно расположена.

Ricontrolla il contrassegno "DOWN" per assicurarti che sia posizionato 
correttamente.

Controleer het "DOWN"-markering nogmaals om ervoor te zorgen dat 
deze correct is gepositioneerd.

Dubbelkolla märkningen "DOWN" för att säkerställa att den är korrekt 
placerad.

"DOWN" 표시를 다시 확인하여 올바르게 배치되었는지 확인하세요.

EN

将 E3 固定臂推入 Meta Quest 3/3S 的扬声器结构两侧，直到它们卡入到位。CN

E3  の固定アームを Meta Quest 3/3S のスピーカー構造の両側に押し込み、
カチッと音がするまで取り付けてください。JP

E3 Plus 고정 암을 Meta Quest 3/3S의 스피커 구조 양쪽에 밀어 넣어 딸깍 소리가 날 
때까지 장착하세요.

KR

Schieben Sie die festen Arme des E3 auf beiden Seiten der Lautsprecherstruktur 
des Meta Quest 3/3S, bis sie einrasten.DE

Empuje los brazos fijos del E3 en la estructura de los altavoces de ambos lados 
del Meta Quest 3/3S hasta que encajen.ES

Poussez les bras fixes du E3 sur la structure des haut-parleurs des deux côtés du 
Meta Quest 3/3S jusqu'à ce qu'ils s'enclenchent.FR

Wsuń stałe ramiona E3 Plus na strukturę głośników po obu stronach Meta Quest 3/3S, 
aż zatrzasną się na swoim miejscu.PL

Наденьте фиксированные рычаги E3  на структуру динамиков с обеих сторон 
Meta Quest 3/3S до щелчка.RU

Spingete i bracci fissi dell'E3 sulla struttura degli altoparlanti su entrambi i lati del 
Meta Quest 3/3S fino a quando non scattano in posizione.IT

Duw de vaste armen van de E3  op de luidsprekerstructuur aan beide zijden van de 
Meta Quest 3/3S totdat ze vastklikken.NL

Tryck fast E3 -armarna på högtalarstrukturen på båda sidor av Meta Quest 3/3S tills 
de snäpper på plats.SE

Remove the rear head support PU pad following the arrow instructions.EN

按照箭头指示，取下后脑支撑PU垫。CN

矢印の指示に従って、後頭部サポートPUパッドを取り外してください。JP

화살표 지시에 따라 후두부 지지 PU 패드를 제거하세요.KR

Entfernen Sie das hintere Kopfstütz-PU-Polster gemäß den Pfeilanweisungen.DE

Retire la almohadilla de soporte de PU para la parte trasera de la cabeza siguiendo 
las instrucciones de la flecha.ES

Retirez le coussin de soutien PU pour l'arrière de la tête en suivant les indications 
de la flèche.FR

Usuń podkładkę z PU wspierającą tył głowy zgodnie ze wskazówkami strzałki.PL

Снимите PU-подушку задней поддержки головы, следуя указаниям стрелки.RU

Rimuovere il cuscinetto di supporto PU per la parte posteriore della testa seguendo 
le indicazioni della freccia.IT

Verwijder het PU-kussen voor achterhoofdssteun volgens de pijlrichtingen.NL

Ta bort PU-dynan för bakhuvudstödet enligt pilens anvisningar.SE

Open the weight compartment and remove counterweights as neededEN

打开配重模块盖，然后取出两个配重块。CN

ウェイトモジュールカバーを開け、2つのウェイトブロックを取り出してください。JP

웨이트 모듈 커버를 열고 두 개의 추가 중량 블록을 꺼내세요.KR

Öffnen Sie die Abdeckung des Gewichtmoduls und nehmen Sie die zwei 
Gegengewichte heraus. DE

Abra la cubierta del módulo de peso y retire los dos contrapesos.ES

Ouvrez le couvercle du module de poids, puis retirez les deux contrepoids.FR

Otwórz pokrywę modułu wagi, a następnie wyjmij dwa bloki przeciwwagi.PL

Откройте крышку модуля веса и извлеките два противовеса.RU

Apri il coperchio del modulo di peso, quindi rimuovi i due contrappesi.IT

Open de afdekking van de gewichtsmodule en haal de twee contragewichten eruit.NL

Öppna viktsmodulens lock och ta ut de två motvikterna.SE
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Thread the soft strap through the Meta Quest 3/3S fixing ring, following the 
direction of the arrow.

Installation complete. You can now enjoy the mixed reality features 
with your E3 .
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安装完成。现在您可以使用 E3  享受混合现实功能了。

インストールが完了しました。E3  を使って、混合現実の機能をお
楽しみいただけます。

설치가 완료되었습니다. 이제 E3 로 혼합 현실 기능을 즐길 수 있습니다.

Installation abgeschlossen. Sie können jetzt die Mixed-Reality-Funktionen 
mit Ihrem E3  genießen.

Instalación completa. Ahora puedes disfrutar de las funciones de realidad 
mixta con tu E3 .

Installation terminée. Vous pouvez désormais profiter des fonctionnalités 
de réalité mixte avec votre E3 .

Instalacja zakończona. Teraz możesz cieszyć się funkcjami rzeczywistości 
mieszanej z E3 .

Установка завершена. Теперь вы можете наслаждаться функциями 
смешанной реальности с вашим E3 .

Installazione completata. Ora puoi goderti le funzionalità di realtà mista 
con il tuo E3 .

Installatie voltooid. Je kunt nu genieten van de mixed reality-functies met 
je E3 .

Installation slutförd. Du kan nu njuta av mixed reality-funktionerna med 
din E3 .

EN

按照箭头指示的方向，将软带穿过 Meta Quest 3/3S 的固定环。CN

矢印の方向に従って、Meta Quest 3/3S の固定リングにソフトストラップを通
してください。JP

화살표 방향에 따라 Meta Quest 3/3S 고정 링에 소프트 스트랩을 끼우세요.KR

Fädeln Sie den weichen Gurt in die Befestigungsring des Meta Quest 3/3S 
entsprechend der Pfeilrichtung ein.DE

Pase la correa suave a través del anillo de fijación del Meta Quest 3/3S 
siguiendo la dirección de la flecha.ES

Enfilez la sangle souple dans l'anneau de fixation du Meta Quest 3/3S en 
suivant la direction de la flèche.FR

Przełóż miękki pasek przez pierścień mocujący Meta Quest 3/3S zgodnie z 
kierunkiem strzałki.PL

Пропустите мягкий ремешок через фиксирующее кольцо Meta Quest 3/3S 
в соответствии с направлением стрелки.RU

Fai passare il cinturino morbido attraverso l'anello di fissaggio del Meta Quest 3/3S 
seguendo la direzione della freccia.IT

Rijg de zachte band door de bevestigingsring van de Meta Quest 3/3S in de richting 
van de pijl.NL

Trä det mjuka bandet genom fästringsringen på Meta Quest 3/3S enligt pilens riktning.SE
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Safety at a GlanceEN

Please do not throw the product into fire or water, and do not expose it to sunlight or water;

Do not disassemble, strike or drop the product without authorization.

When the goods are maintained and stored, please comply with the relevant methods, 
which can effectively extend the service life of the goods.

When there is dirt on the skin-friendly fabric and leather, it can be wiped clean with a damp cloth 
and dried naturally;

Do not use chemicals to wash or clean this product;

Keep this product out of the reach of children.

安全概览CN

请不要将产品投入火中或水中，并且不要暴露在阳光下或水中;
请勿擅自拆卸、撞击或掉落产品.

在对商品进行维护和存储时，请遵守相关方法，这可以有效延长商品的使用时间。

当亲肤面料、皮革上有污垢时，可用湿布擦拭干净，自然晾干即可.

不要使用化学品清洗或清洁本产品.

请将本产品放在儿童不能接触的地方.

安全の概要JP

製品を火や水に投げ込まないでください。また、日光や水にさらさないでください。
許可なしに製品を分解、ストライク、またはドロップしないでください。

商品が維持され保管されるときは、商品の耐用年数を効果的に延ばすことができる
関連する方法に従ってください。

肌にやさしい生地や革に汚れがある場合は、湿った布できれいに拭いて自然に乾燥させること
ができます。

この製品を洗浄する際には化学薬品を使用しないでください。
子供の手の届かないところにこのプロダクトを保って下さい。

보안 개요KR

제품을 불이나 물에 버리거나 태양 또는 물에 노출하지 마십시오.
권한 없이 제품을 분해, 타격 또는 드롭하지 마십시오.

제품 유지 및 저장 시 관련 방법을 준수하십시오. 이는 제품의 수명을 효과적으로 연장 할 수 
있습니다.

피부 친화성 직물과 가죽에 먼지가있는 경우 습기가있는 천으로 닦고 자연. 

이 제품을 세탁하거나 청소하기 위해 화학물질을 사용하지 마십시오.

어린이의 손길이 닿지 않도록이 제품을 보관하십시오.

Sicherheits übersichtDE

Werfen Sie das Produkt bitte nicht ins Feuer oder ins Wasser und setzen Sie es nicht direkter 
Sonneneinstrahlung oder Wasser aus;
Öffnen Sie das Produkt nicht ohne Autorisierung und schlagen oder fallen Sie es nicht herunter;

Beachten Sie bei Wartung und Lagerung des Produkts bitte die entsprechenden 
Methoden, um die Lebensdauer des Produkts effektiv zu verlängern.

Bei Verschmutzungen auf dem hautfreundlichen Stoff und Leder können diese mit einem 
feuchten Tuch abgewischt und natürlich getrocknet werden;

Verwenden Sie keine Chemikalien zur Reinigung dieses Produkts;
Halten Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.

Resumen de seguridadES

No tire el producto al fuego o al agua, ni lo exponga a la luz solar o al agua;
No desmonte, golpee o deje caer el producto sin autorización;

Al mantener y almacenar los productos, siga los métodos relevantes, que pueden 
prolongar eficazmente la vida útil de los productos.

Si hay suciedad en la tela amigable con la piel y el cuero, se puede limpiar con un paño 
húmedo y secar de forma natural;

No utilice productos químicos para lavar o limpiar este producto;

Mantenga este producto fuera del alcance de los niños.
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Aperçu de sécuritéFR

Veuillez ne pas jeter le produit dans le feu ou dans l'eau, et ne pas l'exposer au soleil ou à l'eau ;

Ne pas démonter, frapper ou laisser tomber le produit sans autorisation .

Lorsque les marchandises sont entretenues et stockées, veuillez respecter les 
méthodes pertinentes, qui peuvent prolonger efficacement la durée de vie des 
marchandises.

Lorsqu'il y a de la saleté sur le tissu respectueux de la peau et le cuir, il peut être nettoyé avec un 
chiffon humide et séché naturellement ;

Ne pas utiliser de produits chimiques pour laver ou nettoyer ce produit ;

Gardez ce produit hors de la portée des enfants.

Przegląd bezpieczeństwaPL

Proszę nie wyrzucać produktu do ognia ani wody oraz nie wystawiać go na działanie promieni 
słonecznych lub wody;

Nie demontuj, nie uderzaj ani nie upuszczaj produktu bez zezwolenia.

Podczas konserwacji i przechowywania towarów prosimy stosować odpowiednie 
metody, które mogą skutecznie wydłużyć okres użytkowania towarów.

Gdy na materiałach przyjaznych dla skóry i skórze pojawią się zabrudzenia, można je wytrzeć 
wilgotną szmatką i naturalnie wysuszyć;

Nie używaj substancji chemicznych do mycia lub czyszczenia tego produktu;

Przechowuj ten produkt poza zasięgiem dzieci.

Обзор безопасностиRU

Пожалуйста, не выбрасывайте продукт в огонь или воду, и не выставляйте его на солнце или воду;

Не разбирайте, не ударяйте и не роняйте продукт без разрешения.

При обслуживании и хранении товаров, пожалуйста, следуйте соответствующим 
методам, которые могут эффективно продлить срок службы товаров.

Когда на материалах дружественных к коже и коже появляются загрязнения, их можно протереть 
влажной тряпкой и естественным образом высушить;

Не используйте химикаты для мытья или чистки этого продукта;

Храните этот продукт в недоступном для детей месте.

Sicurezza in sintesiIT

Non gettate il prodotto nel fuoco o nell'acqua, né esponetelo alla luce solare o all'acqua;

Non smontare, urtare o cadere il prodotto senza autorizzazione.

Durante la manutenzione e la conservazione del prodotto, si prega di rispettare i metodi 
pertinenti, in modo da estendere efficacemente la durata del prodotto.

Quando sulla tessuto e sulla pelle a contatto con la pelle si depositano macchie, è possibile pulirli 
con un panno umido e lasciarli asciugare naturalmente;

Non utilizzare prodotti chimici per lavare o pulire questo prodotto;

Tenere questo prodotto fuori dalla portata dei bambini.

Veiligheid in een oogopslagNL

Gelieve het product niet in vuur of water te gooien, en het niet aan direct zonlicht of water blootstellen;

Gelieve het product niet zonder toestemming te demonteren, eraan te slaan of te laten vallen;

Wanneer de goederen worden onderhouden en opgeslagen, gelieve de relevante 
methoden te volgen, welke kunnen effectief de levensduur van de goederen verlengen.

Wanneer er vuil aanwezig is op de huidvriendelijke stof en leder, kan het worden schoon gemaakt met 
een vochtig doek en vervolgens natuurlijk laten drogen;

Gelieve geen chemicaliën te gebruiken om dit product te wassen of schoon te maken;

Gelieve dit product buiten het bereik van kinderen te houden.

Säkerhet i korthetSE

Var vänlig och inte kasta produkten i eld eller vatten, och inte utsätta den för direkt solljus eller vatten.

Inte demontera, slå eller släppa produkten utan tillstånd.

När varorna skall underhållas och förvaras, vänligen följ de tillämpliga metoderna, vilket 
effektivt kan förlänga varornas livslängd.

När det finns smuts på det hudvänligt tyg och läder, kan det rengöras med en fuktig trasa och låta 
det torka naturligt.

Använd inte kemikalier för att tvätta eller rengöra denna produkt.

Håll denna produkt utom barns räckhåll.


